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La seance est ouverte a midi. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Examen du projet de rapport du Conseil 
de securite a l’Assemblee generate 

Le President {parle en anglais) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder 1’ examen de son rapport 
annuel a l’Assemblee generale, pour la periode allant 
du l er aout 2008 au 31 juillet 2009. 

Les membres du Conseil sont saisis du projet de 
rapport. L’introduction figurant dans le projet de 
rapport a ete preparee par la delegation ougandaise, en 
tant que President du Conseil au mois de juillet 2009, 
avec la participation d’autres membres du Conseil. Le 
corps du projet a ete etabli par le Secretariat. Je tiens a 
remercier l’Ouganda et le Secretariat de leurs 
contributions respectives. 

J’aimerais signaler que le format du projet de 
rapport dont le Conseil est saisi est conforme aux 
dispositions initialement enoncees dans les notes du 
President en date du 19 juillet 2006 (S/2006/507) et du 
19 decembre 2007 (S/2007/749). 

Je donne maintenant la parole au Representant de 
l’Ouganda, qui va intervenir en sa qualite de Chef de la 
delegation chargee de la redaction de 1’ introduction du 
rapport annuel de cette annee. 

M. Rugunda (Ouganda) {parle en anglais) : En 
tant que President du Conseil de securite pour le mois 
du juillet 2009, l’Ouganda a ete chargee de presenter 
1’introduction du rapport annuel du Conseil de securite, 
tel que vous l’avez affirme, Monsieur le President, 
dans vos observations liminaires. Nous nous sommes 
bases essentiellement dans 1’elaboration du projet 
d’introduction sur les recapitulates des travaux menes 
durant le mois par le Conseil ainsi que sur les vues 
exprimees par ses membres. Nous avons eu a coeur de 
veiller a ce que le rapport soit concis, exact et reflete 
fidelement les travaux, les activites et les decisions du 
Conseil. Sont egalement signales dans le rapport, les 
cas ou le Conseil n’a pas pu se prononcer. 

La premiere mouture du projet a ete distribute au 
debut du mois d’aout a tous les membres du Conseil de 
securite et au Secretariat pour recueillir leurs 
observations et suggestions. Elle a fait l’objet de trois 
revisions, pour y integrer les observations revues. 


Le Conseil a eu une activite intense durant la 
periode consideree, marquee par une augmentation du 
nombre des debats publics et des reunions publiques 
d’information. Le Conseil s’est penche sur un large 
eventail de questions regionales, thematiques et 
generales, comme cela est souligne dans 1’introduction. 

Le rapport couvre les trois missions du Conseil 
sur le terrain en Afghanistan, a Haiti et en Afrique. Le 
Conseil de securite a regulierement entendu des 
exposes sur revolution des conflits en Afrique et pris a 
leur egard des mesures appropriees. Le Conseil s’est 
aussi attache a renforcer le partenariat strategique entre 
l’ONU et les organisations regionales, notamment 
l’Union africaine. 

Le Conseil a intensifie son intervention dans les 
situations en Asie, notamment en Iraq, au Myanmar, au 
Nepal, a Sri Lanka et au Timor-Leste. La situation au 
Moyen-Orient, et notamment la question palestinienne, 
a ete suivie de pres par le Conseil, en particulier en ce 
qui concerne la situation dans la bande de Gaza a la fin 
de 2008 et au debut de 2009. 

Le Conseil a egalement accorde une grande 
attention a 1’examen de questions thematiques et 
generales et a d’autres questions, notamment le 
maintien de la paix, la consolidation de la paix, la 
mediation, le reglement des conflits, la non¬ 
proliferation, le terrorisme, la protection des civils dans 
les conflits armes, les enfants et les conflits armes, et 
les femmes, la paix et la securite. 

J’informe les membres du Conseil que, suivant en 
cela le precedent etabli par le Viet Nam 1’annee 
derniere, une seance officieuse avec les Etats Membres 
pour proceder a un echange de vues sur le rapport 
annuel est prevue pour le 30 octobre. Le President du 
Conseil, le President du Conseil pour le mois a venir, 
l’Ambassadeur Mayr-Harting d’Autriche, et moi-meme 
y participeront. Nous considerons que ces echanges 
sont une partie utile du processus visant a renforcer 
l’etroite relation de travail entre le Conseil de securite 
et l’Assemblee generale. 

Pour terminer, je tiens a remercier sincerement, 
au nom de ma delegation, tous les membres du Conseil, 
ainsi que ses anciens membres, de leur contribution et 
de leur cooperation. Enfin et surtout, nous remercions 
et saluons le Secretariat pour son appui et son aide tres 
precieux. 

Le President {parle en anglais) : II n’y a plus 
d’orateurs sur ma liste. Je crois comprendre que le 
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Conseil est pret a passer a l’adoption de son rapport 
annuel. 

Puis-je considerer que le projet de rapport est 
adopte par le Conseil? 

En Vabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

Cette decision apparaitra dans une note du 
President du Conseil de securite qui sera publiee en 
tant que document du Conseil sous la cote S/2009/559. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve l’examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. 


Comme il s’agit probablement je l’espere, de la 
derniere seance sous la presidence vietnamienne, je 
voudrais exprimer notre profonde gratitude a tous mes 
collegues du Conseil qui ont prete leur inestimable 
concours a ma delegation. Je voudrais egalement 
remercier l’equipe du secretariat du Conseil de securite 
de son appui indefectible tout au long de ce mois et 
tous les autres membres du Secretariat qui ont travaille 
en coulisses pour appuyer le travail de la presidence. 

La seance est levee a 12 h 10. 
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